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 Vabariigi Valitsuse korralduse  

“Valitsusdelegatsiooni moodustamine  

Rahvusvahelise Telekommunikatsiooni Liidu  

täievolilisel konverentsil osalemiseks  

ja volituste andmine”  

eelnõu seletuskirja  

lisa  

 

Väljavõte Rahvusvahelise Telekommunikatsiooni Liidu 1992. aasta Genfi erakorralise 

täievolilise konverentsi ja 1994. aasta Kyoto täievolilise konverentsi lõppaktide 

ratifitseerimise seadusele (RT II 1995, 32/36, 157; RT II 2000, 12, 72) lisatud 

Rahvusvahelise Telekommunikatsiooni Liidu konventsiooni mitteametlikust tõlkest ja 

volikirja näidis 

 

 

Artikkel 31. Konverentside volikirjad  
 

324 1. Liidu liikme poolt täievolilisele konverentsile, raadioside konverentsile või 

ülemaailmsele rahvusvahelise elekterside konverentsile saadetud delegatsioon peab olema 

nõuetekohaselt akrediteeritud vastavalt alljärgnevatele lõikudele 325 kuni 331.  

 

325 2. (1) Delegatsioonide akrediteerimine täievolilistele konverentsidele toimub riigipea, 

valitsusjuhi või välisministri poolt allakirjutatud juriidiliste dokumentide abil.  

 

326 (2) Vastavalt lõigus 324 viidatule, toimub delegatsioonide akrediteerimine teistele 

konverentsidele riigipea, valitsusjuhi, välisministri või konverentsil käsitletavate küsimuste 

eest vastutava ministri poolt allakirjutatud juriidiliste dokumentide abil.  

 

327 (3) Tingituna lõppaktide allakirjutamisele eelnevast kinnitamisest lõikudes 325 või 326 

mainitud ametiisiku poolt, võib delegatsioon olla ajutiselt akrediteeritud liikme 

võõrustajavalitsusega seotud diplomaatilise saatkonna juhi poolt. Ðveitsi Konföderatsioonis 

peetava konverentsi korral võib delegatsioon olla ka ajutiselt akrediteeritud Ühinenud Rahvaste 

Organisatsiooni Genfi esindusega seotud liikme püsidelegatsiooni juhi poolt.  

 

328 3. Volikirju aktsepteeritakse siis, kui neile on alla kirjutanud üks lõikudes 325 kuni 327 

mainitud õiguspädevatest ametiisikutest ning need vastavad ühele järgmistest kriteeriumidest:  

 

329 - nad annavad delegatsioonile kõik volitused;  

330 - nad volitavad delegatsiooni esindama oma valitsust ilmapiiranguteta;  

331 - nad annavad delegatsioonile või mõnele selle teatud liikmele õiguse alla kirjutada 

lõppaktidele.  

 

332 4. (1) Delegatsioon, mille volikirjad plenaaristung tunnistab õigeks, omab õigust kasutada 

asjaosalise liikme hääletamisõigust vastavalt põhikirja lõikude 169 ja 210 sätetele ja kirjutada 

alla lõppaktidele.  
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333 (2) Delegatsioon, mille volikirju plenaaristung õigeks ei tunnista, ei oma hääletamisõigust 

ega õigust alla kirjutada lõppaktidele, kuni olukord on õiendatud.  

 

334 5. Volikirjad antakse viivitamata konverentsi sekretariaati hoiule. Vastavalt käesoleva 

konventsiooni lõigule 361, saab komitee sellekohase tõendi ja kannab lõpparvamusest ette 

plenaaristungile viimase poolt täpsustatud ajaks. Lähtuvalt plenaaristungi sellekohasest 

otsusest saavad delegatsioonid õiguse osaleda konverentsidel ja kasutada asjaosalise liikme 

hääletamisõigust.  

 

335 6. Üldreeglina püüavad liidu liikmed saata oma delegatsioone liidu konverentsidele. Kui 

aga liige ei saa erandkorras saata oma delegatsiooni, siis võib ta anda mõne teise liikme 

delegatsioonile volitused tema nimel hääletada ja alla kirjutada. Need volitused antakse üle 

antud lõikudes 325 või 326 mainitud ühe ametiisiku poolt allkirjastatud juriidilise 

dokumendiga.  

 

336 7. Hääletamisõigusega delegatsioon võib anda teisele hääletamisõigusega delegatsioonile 

mandaadi kasutada tema häält ühel või enamal koosolekul, millel ta ei saa viibida. Sellisel juhul 

teatab ta sellest õigeaegselt ja kirjalikult konverentsi juhatajale.  

 

337 8. Delegatsioon ei või kasutada rohkem kui ühte esindushäält.  

 

338 9. Telegrammiga saadetud volikirju ja volituste üleandmisi ei aktsepteerita. Siiski 

aktsepteeritakse telegrammiga saadetud vastuseid konverentsi juhataja või sekretariaadi 

palvetele anda selgitusi volikirjade kohta.  

 

339 10. Delegatsiooni või esindajaid elekterside standardiseerimise konverentsile, elekterside 

arengukonverentsile või raadioside assambleele saata kavatsev liige, volitatud iseseisev üksus 

või organisatsioon informeerib sellest vastava sektori büroo direktorit, tuues ära delegatsiooni 

liikmete või esindajate nimed ja ametid. 
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Annex 2 

 

MODEL CREDENTIALS 

FOR DELEGATIONS PARTICIPATING IN THE PLENIPOTENTIARY 

CONFERENCE (PP-26), DOHA, QATAR, FROM 09 TO 27 NOVEMBER 

2026 

 
CREDENTIALS 

 
 

(NAME OF MEMBER STATE) 
 
 

We,   (Head of State / Head of Government / Minister for 
Foreign Affairs)1, hereby certify that the delegation of                          (Member State) to the  
Plenipotentiary Conference (PP-26) to be held in Doha, Qatar, from 09 to 27 November 2026: 

 

• has full powers; 2 

• is authorized to represent its government, without restrictions; 2 

• has the right to sign the Final Acts. 2 

 

 
The delegation comprises: 

 

1.   , Head of delegation, 

2.   , Deputy head of delegation, 

3.   , Delegate, etc. 

etc.   

 
Done at , on 2026, by: 

 
 
 
 

 
 
(Signature) 

 
 
 
 

Official seal 

 

(Head of State/ 
Head of Government/ 

Minister for Foreign Affairs) 1 

1. Delete as necessary 

2. In accordance with Nos. 328 to 331 of the ITU Convention, credentials shall fulfil at least one of these criteria. 
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